wr
3
-

ME2ARGTA

5) Robert Bosch Elektronika Kit.
Robert Bosch 1it 2 Sender VATID HU26951542
3000 HATVAN .
HU Hungary * If queries please specify customer and delivernote no. 3) —U@__<m-.< note no 5248978 Page 1
1) Customer 5) Supplier No. LNR [Packb, | LKZ | Z abs | Sov | KZA 2} Receiver note 4) Dispatchdate
1) Robert Bosch GmbH
1000911829 0091024089 (UJ 12.01.2022
Kbg . N . ) Creationd
_ _ Delivery/installation is made by property reservation according - reationday
"Robert-Bosch H.m..“_,mﬂN 1 . to our conditions, which underlie the contractual relationship. 6) Freight 73 Delivery 11.01.2022
DE 70839 Gerlingen-Schillerhoeh Free | [Unfrank| |Weggon | |carrier - m .
10) ¥our sign 11) Your Order No. Date 15) additional data customer 17) Dispatch place Fr.Gut Vehic foreign ) OM_.m,..Zo
Ex Vehic. own :
550004530301  22.04.2021 cHub Post 25059239
19) Shipping type 20} Incoterms 2010 21) Packing type 22) Dispatch sign 23) Total weight kg 24
truck collect. lcad Free Carrier 10 PAL grosst - 149,0|, 656,5
25) Dispaich Address Destination 26) Receipt-/unload-point
Magna PT S.p.A.
Via dei Ciclamini, 4 IT 70026 Modugno (BA) ASEL 14249
27) Pos |28} Bosch-Order-No. Index  |Parinumber customer 29) Description of delivery 30) Quantity 40) Receiver notes
Quty.(Is) +/- Notes
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Conformita alte schefle :ﬂi_g e Verific &y Coz
Dath cxtrollo: as SRR e T I
. mm a ..‘ﬂ oo :mmnbﬂm&“m&«
_whwm..—.mxn‘wb
| _Rotation 42) Entry notes 43) Quantity check 44) Quality check/Testreport 45} Receiver 46) Invoice check
Receiver notes Date
Name
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1 Feladd {Név, cim, orszdg) Sender {Name, address, country)
Absender (Name, Anschrift, Land)

Robert Bosch Elektronikai Kit.

Robert Bosch at 2

3000 Hatvan

HUNGARY

NENZETROZ FUVARLEVEL
INTERNATIONAL CONSIGNEMENTZ@D{) (L, Z

INTERNATIONALER FRACHTBRIE
A fuvarozéisra eltérs megalls;
{CMR} rendelkezései az Iranyaddk.

This Camige is subject, notwithstanding any clause io the confrary to the Convention
on the Contract for the Intemational Camige of Goods by Road (CMR)

Diesse Beforderung unteriegt irotz elner gagsnteiligen Abrigachung ders Bestimmungan
des Ubereinkommens Gber dan Batérderungsvertrag [m Intemationalen Strassengh-
terverkehr {CMR)

esoténisa N i7) Arufuvarozasi agyezmény

Atvevd (Név, cim, orszag) Consignee (Name, address, country)
Ernpfanger {(Name, Anschrift, Land)

Fuvarozd (Név, cim, orszag)
16 Camier (Name, address, country)
Frachifihrer (Name, Anschrift, Land)

Magna PT S.p.A,

1-1% und 21+22 guszuflllen unter der Varantwartung des Absenders

-
IVia del Giclaminl, 4 f A GROL
70026 Modugno (BA) - -8 RO 1o
Iy K . iochriie ,
I J..ua [ B‘ ROMA"
Az aru kiszolgaitatasi helye (helység, orszag) Tovabbt fuvarozok (Név, cim, orszag)
3 Place of delivery of the goods (Place, country) 17 Succassive carders (Name, sddress, country)
Auslieferungsort des Gutes (O, Land) Nachfolgende Frachtfiihrer (Name, Anschrift, Land)
helység / place / Orf Noduano (BA)
orszag / country / Land ITALY
Az aru atvélelének helye és idSpontja (helység, orszag, iddpont)
4 Place and date of taking over of the goods (Place, caunlry, dats) A fuvarozd fenntartasai és bejegyzése]
Qrt und Tag der Uberahme des Gutes {Od, Land, Datum} 18 Canmier's reservations and observations
helység / place / Ort Hatvan Vorbehalte und Bemerkungen der Frachffiirar
arszag / country / Land HUNGARY
idapont / date f Datum 20220112
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